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GRAMMATICAL CATEGORIES IN MODERN ENGLISH

Abstract

There is no doubt that English is the most important communication tool in the modern world. Everyone uses it. From
children to scientists and politicians. It is a language of business, education and communication between different nations of
the world. This high usage and diversity of people using it undoubtedly led to its simplification and other changes in all
aspects, including grammatical structures. Language is like a living organism. It does not remain unchanged; on the contrary,
it shifts and develops over time. Modern English is very different from the language Brits used centuries ago. It is not even the
same language it was ten years ago. In order to be a successful communicator you need to know and adjust to these changes.
This article is dedicated to research about grammatical structures of Modern English of 21% century.
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KA3IPT'T AFbUIIIBIH TIVITHIH TPAMMATHUKAJIBIK KATEI'OPUSIJIAPBI

Anoamna

AFBUIIIBIH TLTI KA31ipri aeMeri eH MaHbI3/bl KapbIM-KaThIHAC Kypaslbl eKeH/Ir1 aychi3. bananapian Gacrart ramsmviap
MeEH casicaTKepiiepre JIeHiH OChl TUI KOMIAaHBIN Kelemi. by aimemueri Typii XaIbIKTap apachIHIAFbl iCKepiik, OutiM Oepy
KoHe Oaiinanbic TUT. BysT KeH KONJaHbICTaFbI KOHE OHBI KOJIAAHATHIH aJaMIap/blH ailyaH TYpILIIT], ce3Ci3, aFbUIIIbIH TUTH
JKEHUIIETYTe JKOHE TPAMMATHKAIBIK KYPhUTBIMIAP/IBI KOoca alFaH/Ia OapiibIK acrieKTinepaeri 6acka esrepictepre okemmi. Tiix
Tipi opranmM cusKTBL. O OYpBIHFBI KaJMbIHIa KaIMalIbl; KEpICIHIIE, Tl YaKbIT 6TKEH CalbIH ©3repill, Y3MiKCi3 JaMblIl
OTBIpaIpL.

Kasipri arpumnbH TUT Faceipiiap OypbIH KOJIJAHFAH aFbUIIIBIH TUTIHEH MyJieM esrere. Bys TinTi oH kpul OypbIH
OorFaH TiT eMec. TaObICThl KOMMYHHKATOP OOy YIIIH Ci3 OCBI ©3repicTep i Outim, onapra OeiiMaenyiHi3 kepek. by Makana
XXI FaceIpaarsl Ka3ipri aFbUIIIBIH TUTIHIH TPaMMaTHKIIBIK KYPbUIBIMIAPBIH 3€PTTeyre apHaFaH.

Tyifin ce3mep: Ka3ipri aFbUIIBIH TiTi, TPAMMATHKAIBIK KYPbUIBIMIAP, AaFbUINIBIH TUTIHIH IIAKTapbl, TUTIIH
€pEeKILENKTep], IeT TUTIH OKBITY, aFbUIIIBIH TUTHIH HYCKalapbl

Anoawesa K.C.,* Opoabaes UK., Habuoymmmn A.C.2
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TPAMMATHUYECKHAE KATETOPUM COBPEMEHHOI'O AHIJIMACKOI'O SI3BIKA

Annomauus

Her comHeHmit B TOM, YTO aHIIMICKHUM SI3BIK SBISETCS BaKHEHIIMM CPEICTBOM OOIICHHMS B COBpeMEHHOM Mupe. Bce
uM mone3ytores. OT gereld 0 Y4eHBIX M MOJIMTUKOB. DTO S3bIK OM3Heca, 0Opa3oBaHMsi M OOILICHHS MEXIY pPasHbIMU
HapoJaMH Mupa. JTO IIMPOKOE HCIONb30BaHHE M Pa3HOOOpasue JIHOJCH, HCMONb3YIOIINX €ro, HECOMHEHHO, IPUBEIO K
YHPOILEHHUIO aHIJIMICKOTO SI3bIKA U JPYrUM H3MEHEHHSIM BO BCEX acCleKTax, BKIIFOYAs TpaMMaTHUECKHE CTPYKTYpBL. SI3bIK
nofo0eH >KMBOMY opraHmsMy. OH He OcTaeTcsi HEM3MEHHBIM; HAIlPOTHB, SI3BIK MEHSACTCS U Pa3BUBACTCS C TEYECHUEM
BpeMeHH. COBpEMEHHBIN aHTITMICKUN S3bIK CHIIBHO OTIIMYACTCS OT A3bIKA, KOTOPBIN OpUTaHIIBI HCIIOIB30BAIM MHOTO BEKOB
Ha3a[. JTO Jake HE TOT S3BIK, KOTOPBIA ObUI AeCATh JeT Ha3ajl. UToOB! OBITh YCIICHTHBIM KOMMYHHMKaTOPOM, BaM HY)KHO
3HATh 3TU U3MEHEHMS U NpUCHOcabIMBaThCA K HUM. [laHHAsI CTaThsl OCBAIICHA MCCIIEIOBAHUIO IPAMMATHYECKHUX CTPYKTYP
COBPEMEHHOT'0 aHIJIMICKOTO si3bIKa 21 Beka.

KnioueBble c1oBa: COBpEMEHHBIN AHTIMHCKUI S3BIK, TPAMMAaTHYECKUE CTPYKTYpPhI, BPEMEHA AHIJIMICKOrO S3BIKA,
0COOEHHOCTH SA3BIKa, TIPETIOIaBaHIe HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, BAPHAHTHI AHIJIMHCKOTO SI3bIKA

Introduction. Language is like a living organism. It does not remain unchanged; on the contrary, it shifts and develops
over time. The same goes for the English language. Scanty and undeveloped before the 12th century, English took shape by
the early 15th century into a beautiful and powerful literary language used in official institutions, schools and courts. During
the period of mass emigration of the British to America, English quickly acquired international importance, dividing into
territorial branches.

Modern English has several regional variations - British, American, Canadian, Australian, New Zealand, and others. The
most widely used among them are two main varieties - British English, numbering several dozen dialects, and American
English, which today rightfully occupies a dominant position in the world.

The British version of the English language is more conservative, requires strict adherence to grammatical rules, in
particular, strict adherence to the correct word order in a sentence, does not tolerate phrases abbreviations and “swallowing”
word endings. Pronunciation with characteristic stretching vowels and intonation of sentences are also significantly different.
However, modern life makes its own adjustments, and the young generation of the British, keeping pace with the world
linguistic trend, strives to simplify the language as much as possible.

The so-called "Royal English™ is a dialect spoken by the majority of the UK population. However, the British Isles have
dozens of other dialects, some of which have survived only in the most remote regions and are hardly used in everyday life.
These territorial variations of English are more of a symbolic historical legacy.

Research Materials and Methods. The American version of the English language is called "bad English™ by the British
and they treat it with some disdain. It is believed that this is a very simplified English at all levels of the language, which has
become quite impoverished in the process of such transformations. In fact, such a transformation of the language is due to a
different culture - more liberated and dynamic. In America, it is impossible to imagine fluent, measured speech "through the
nose" in perfectly correct English. Another pace of life and other values gave birth to ancther language - concise, laconic,
simplified.

21




BECTHHUK KaszHITY um. A6as, cepus « Dunonocusy, Ned(74), 2020 .

Due to a large number of borrowings and a wide spreading territory, English has a rich vocabulary with many
synonymous words. At the same time, its grammar is pretty simple, despite a sufficient number of exceptions to the rules and
irregular verbs that need to be memorized. Most words are monosyllabic. Modern English punctuation is one of the easiest in
the world. The only difficulty is spelling, since the spelling of English words often does not match the pronunciation. That is
why it is customary to indicate transcription in dictionaries for each word.

The modern language is characterized by simplifications, compression of phrases, the use of slang vocabulary. Often in
colloguial speech there is a disregard for the rules of grammar, reduction of words and "swallowing" of endings, as a result of
which it is difficult for an unprepared person to perceive such speech by ear. Let's take a closer look at the grammatical
categories of the Moder English.

All events and phenomena of the surrounding objective reality occur in time, which is objectively infinite and
irreversible.All events or phenomena we refer to one of three time plans - the present, past and future. Talking about any
action or phenomenon, we use some language tools, allowing US to correlate it with the moment of speech, namely lexical -
special words or phrases (today, yesterday, now, then).However, these lexical time designations in the utterance are not
necessary for the time-frame of the statement to be clear, since this plan in any utterance is transmitted by certain verbal
forms, which are called temporal. A speaker can represent an action or phenomenon as taking place in the present, that is, at
the moment of speech; In the future, that is, after the moment of speech; or in the past, that is, before the moment of
speech.Since this difference in the time of the action indicated by the verb is systematically expressed in grammatical forms,
we can speak of the existence of the category of tense in the verb. The verbal category of tense serves to localize in time the
action indicated by the verb [1,67].

The speaker relates the events or phenomena of reality to the moment of his utterance, using it as a starting point, in
order to use the verbal forms existing in the language. Consequently, linguistic temporal forms are not dependent; language
time is relative, while the time of being is objective. The moment of speech for the speaker is present, and the past in relation
to this moment is really past in the most direct sense. The concept of «moment of speech» is not established by the speaker
arbitrarily, it exists as a point of objective time.

The language time (Tense) does not necessarily coincide with the objective time (Time). A person can consciously use
language time forms to denote different pieces of objective time that do not coincide with the meaning of language time.Tense
forms can, moreover, be used not in their direct meanings.Thus, the present tense (simple or continuous) may denote an action
that is expected in the future (When does your train leave?, Where are you going for a holiday?) or happened in the past.In the
latter case, the so-called «Historical Present» is used, for which the most typical image of a series of past actions in a
sequential chain (Suddenly John comes in and says = came and said).Some verbs in the present may also denote one single
event in the past: | forget when it was (= | have forgotten); John says it's interesting (= John said). There are contexts in which
the present tense do not attribute the action to any specific, temporary plan. This is usually associated with the presence of
covert modal values: Do you speak French? (= can you speak?). Therefore, speaking about the linguistic or grammatical
tense, we set as its correlation with time objective and some differences [2,53].

The main of these differences in the English language is that if the objective tense is clearly divided into past, present
and future, for the language of time is characterized by a large number of forms of expression.In the English language three
major periods of time are expressed with different forms of the verb- Simple, Continuous, Perfect, Perfect Continuous.

The presence in the language of verbal forms, the temporal division of which coincides - the present, the past, the future
- suggests that they bear some additional significance, besides the temporal.

But before deciding the status of these forms in English, consider the category of the aspect on the material of the
Russian language, where it is presented fairly clearly. In Russian, the verb is characterized by the category of the tense in
addition to the category of aspect, where the aspect iS a grammatical category that characterizes the action by the way it is
implemented and has clear formal indicators - prefixation.Verbs in Russian can take the form of Perfective aspect, denoting a
complete action (do, write, tell), or an Imperfective aspect, indicating an unfinished, continuing process (doing, writing,
telling).Only those verbs with the meaning of the «termination of the action» component, that is, the beginning or the end of a
state, have a perfect appearance: thus, «to come» means «to start somewherey, «to leave» - «stop being».Many perfect verbs
in Russian form an aspect pair (doing - making, building - constructing), whose members have the same lexical meaning and
differ only in the grammatical (aspect) meaning [3, 32-33]. Aspect character of the verb is a dependent grammatical meaning,
combining verbs in relation to the action they designate to the limit.

Let's consider, at the expense of what the opposition of the perfect and imperfect aspect is created, on an example of a
verbal pair «to build — built». Proposal with the imperfective verb «Are you building a house? » we can rephrase it like this:
«Do you perform actions (with the aim of creating a house)? ».Here the central, logically accentuated part of the verbal
meaning Is represented by the «do actions» component: it is it that is covered by the interrogative modality and is related to
the present time.The second component (the «origin of the house»), enclosed in parentheses, iS outside the modal and
temporal meanings of the verb: it is not covered by interrogative modality, since it contains its own target modality («in order
to ...»), and does not apply to the present time ( The appearance of the house must occur in the future). As a result of this
accentuation of the components of the verb, the form of the imperfect aspect represents the action as an unfinished, continuous
process.

Another situation in the sentence with the verb of the perfect aspect «Did you build a house?», which can be paraphrased
as follows: «Did the house (as a result of the actions you performed)?». Here the limiting component «origin (the beginning of
existence) of the object» is central: it is covered by the interrogative modality and is correlated with the past time. As a result
of this accentuation of the meaning of the verb, the action is presented as completed, reaching the limit (goal, result).
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Thus, in the meaning of both aspect forms - to build and built- the same content components are found: «the
implementation of certain actions» and «the emergence of the object (as the goal or result of these actions) ». In other words,
the lexical meaning of such verbs is the same in composition of components, and the differences concern only which of these
components IS emphasized [3, 33-34].

Naturally, for imperfective verbs that do not contain the «beginning / end of the state» component (sleeping, sitting,
standing), there can not be a purely grammatical (pair) form of the perfect aspect. In this case, the meaning of the «beginning»
or «end» of the process can be expressed only by introducing an additional word-building affix: fall asleep - start sleeping,
wake up - stop sleeping.

In English there are also finite and non-finite verbs.Finite verbs are verbs denoting such an action, which after reaching
the limit can not continue: the limit puts a barrier, the action has exhausted itself [4, 49]. These are verbs, for example: to
arrive, to bring, to catch, to break, to discover.If the sentence used the limit verbs, the English language, we can focus on this
limiting component and, accordingly, to express the specific meaning of «finality» of action: | have built a house - the house
began to exist.Or, alternatively, we can focus on other components, expressing, in particular, the value of «duration,
incomplete actionsy»: | am building a house - produced actions with aim....Non-finite verbs do not contain the semantics of the
limit referred to in the action; the limit can be thought of as imposed by the outside world due to extralinguistic reality, but as
arising from the semantics of the verb: to sleep, to live, to belong, to enjoy.Of course, all the actions indicated by the given
verbs end sooner or later, but not because of the internal limit. The group of non-finite verbs is small. It includes verbs
denoting a static relation of both objective and subjective order, as well as the verbs of the position in space: to consist, to be,
to love, to stand, to lie.

Between these two groups iS a large group of verbs of a dual nature, capable of performing in one or another meaning,
depending on the context: to laugh, to feel, to move, to walk, to look.

«Then, from the first court, Crawford walked smoothly into view.» (Snow) — finite meaning,

«He would have to walk the five miles north.» (R. Williams) — non-finite meaning.

The main factors of the context that contribute to the realization of a particular meaning are the circumstances, as well as
the existence of a homogeneous predicate, expressed by a finite or non-finite verb.

Research result. The specific nature of the verb cannot be regarded as a lexical phenomenon, because, as pointed out by
I. P. Ivanova groups of verbs of the finite, non-finite and dual nature have no common lexical meaning that unites the given
group.At the same time, the specific nature of the verb has grammatical features, namely it conveys the form of the existence
of the action, is not called in the word, but accompanies the lexical meaning.Since, due to the absence of formal external
indicators, the species nature of the verb can not be considered a grammatical category, we Will consider it a grammatical
meaning, receiving its form in interaction with a grammatical category of time that is close in content.Such a grammatical
meaning is usually called a «dependent grammatical meaningy, in contrast to the basic grammatical meaning, which has a
constant formal index and is included in the grammatical category. The dependent grammatical value of the finite / non-finite
is manifested in the difference in the meaning of some tense forms [5, 49].

For example, it is often necessary to take into account the finite / non-finite verb when choosing between a simple and a
perfect form. In particular, the non-finite verb requires a perfect form to express the completeness of the period of time
covered by the action in contexts of the type: You will feel better after you have had some sleep. At the same time, for a
limiting verb, in such contexts, a simple form is quite sufficient, since the action is in any case represented as completed due to
the very lexical meaning of the verb: He will feel better when he wakes [3, 35].

However, with the expression of aspect values in the English language, the situation is much more complicated. This
question is the most controversial among the well-known grammars. In most foreign studies, the questions of the grammatical
category of the aspect in the English verb were either not considered at all or not associated with the category of tense.Quite
often it is alleged the presence of aspect values of only one group of verb forms - Continuous. These forms, called «advanced»
(Expanded), «long» (Durative), «long lasting» (Continuous), «progressive» (Progressive) transfer method of course of action,
characterize it as a process. Other forms are treated as purely temporary [6, 83].

In the local linguistic tradition of the category of aspect and tense of the English verb are dealt with in close
cooperation.The Russian researchers, as foreign, recognize the specific nature of the Continuous forms.Controversial is the
question about the presence of particular aspect characteristics of the forms of the Indefinite and the Perfect. The group of
indefinite forms is often contrasted with the Continuous group as a temporary. When comparing the forms goes and is going,
only the aspect meaning of the procedural form of the Continuous - iS going emerges, whereas the form goes so indefinitely,
so broadly, that sometimes it is considered to be devoid of any aspect significance.Even more contradictory is the
interpretation of the essence of the Perfect forms.If foreign researchers in most interpret these forms as tense, then Russian
researchers consider them either as species or aspect and tense.V.V. Gurevich emphasizes that a perfect form does not always
mean completeness of action. So in the sentence «| have lived here all my life», the perfect designates only the duration of the
action up to the present moment, and does not have the same meaning that is undoubtedly present in the example «I have built
a housey, since in the verb «livex» there is no limit component. However, even the ultimate English verb in a perfect form does
not always express the species meaning of «the emergence of an effective state at a given moment ». For example, the
sentence He has come at last (as a result of the movement he is now here) has a pronounced effectual value. And in the
sentence He has come down to see her too often there iS no meaning «now he is here» since the action is represented as
repeatedly repeated in the past. Thus, the meaning of completeness is not always inherent in the English perfection.At the
same time, the perfect form has its own meaning, which is constantly present in its content: as shown by A.I. Smirnitsky is the
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meaning of the precedence of some moment - in the present, in the past or in the future.Let's pay attention to the fact that «the
precedence of some moment» means the relation of actions over time, that is, it is clearly not a aspect, but a tense value.A.1
Smirnitsky quite accurately determined this value of the perfect form as an expression of the «time relation» (or, in the
somewhat modified formulation of A.B. llish, «time correlation»), that is, the correlation of the action on the time
characteristic (namely, by precedence) with some point in the situation [3, 35 - 36].

Conclusion. The most detailed and integral picture of the interaction of the categories of the type of tense in English
verbal forms was created by Professor I.P. Ivanova. She considers the aspect value in close connection with the tense forms,
considering that the aspect is a constant characteristic of the verbal form, and tense iS an obligatory but variable quantity
[5, 53].

Specificity of English aspect forms is that the aspect value is necessarily associated with indicating the length of time in
which the action takes place and, accordingly, expressed in terms of time. The aspect can be more accurately defined as a
category that conveys the nature of the course of the action in relation to the moment (segment) of time indicated by the form.
Therefore, the aspect forms are called the aspect-tense forms, in order to emphasize the inseparable connection of the aspect
and tense in English.

Definitely, English is the most important communication tool in the modern world. Everyone uses it. From ordinary
children to scientists and politicians. This undoubtedly led to its simplification and other changes in all aspects, including
grammatical structures. The English language is changeable, like the weather in Great Britain: yesterday the rain was
pounding on the roof and it was impossible to use double negation, but today the tender sun is shining and we are already
boldly saying "I don’t need no umbrella™.
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SPEECH CULTURE OF AN ELOQUENT PERSON

Abstract

The article will focus on eloguent moral realities and intellectual abilities, exemplary qualities of an eloquent person.
The main quality of a speaker is education. A person who is constantly searching for and comprehensively replenishes their
knowledge becomes rich. The main requirement for speakers is honesty. Only the most likely opinion can have a positive
impact on the listener. Well, no matter what it is, no matter what is said, a lie will not attract the listener. In addition, the article
says that the speaker's clear knowledge of the problem is the main requirement for the speaker, something that he does not
know himself, and what he can not get others to talk about. It is important that the speaker is collected. It addresses issues such
as the concreteness of not only speech, but also thought, not deviating from the topic, mastering both yourself and the
audience. Speakers need to be attentive. The ability to control the impact of your speech on the listener is the main key to an
urgent, successful solution to the situation. This gives the speaker a reason to learn human psychology, to be able to
communicate with them culturally, politely.

Keywords: oratory, speech culture, eloquence, culture of speech, intellectual abilities, morality, culture
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